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AHHOTa M

IaHHasi cTaThsl MOCBSIEHA WU3YUEHUIO AHITIMHACKUX HEOJIOTM3MOB. Heonoru3mbl OTpaXkaroT Te COOBITUA U SIBJIEHUS,
KOTOpbIe MPEe/ICTAB/ISIOTCS Hanbo/lee BaAXKHBIMHU U aKTya/llbHEIMU B OMpe/e/IeHHbIN 1epro/, BpeMeHu. T1osiBjieHre Heo10rM3MoB
00yCJI0BIEHO TaK)Ke pacIIUpeHreM WM U3MeHeHHeM CpeZibl, OKpY»KaroIljel YesloBeKa, U peakijiell uesoBeKa Ha POUCXO/sIIee
BOKpYT Hero. MaTepuasnoMm Jjisi CTaTbU TIOC/IY)KU/Ia HOBasi JIEKCHUKA, KOTOpasi e>KeHeZlellbHO Obula OMyO/JMKOBaHA Ha OHJIAH-
raropme KambOpumpkekoro ciioBapsi B 2021 u 2022 rogax. B pe3ynbraTte npoBeieHHOTO aHa/INM3a HEOJIOTU3MOB aBTOPOM ObLu
orpeiesieHbl OCHOBHbIE CeMaHTHUeCKHe TI0Ms, a TaK)Ke TpeZicTaBeHa XapaKTepUCTHKa HeOJI0TM3MOB C CeMaHTHUeCKOM TOUKH
3peHwusl, OrpefiesieHbl COOCTBEHHO HEOIOTU3MbI, TPAHCHOMMHALIMY U CEMaHTHUUeCKHe WHHOBAL[WH.
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Abstract

This article is dedicated to the study of English neologisms. Neologisms reflect those events and phenomena that seem to
be the most important and relevant in a certain period of time. The emergence of neologisms is also caused by the expansion or
change of the environment surrounding a person, and the reaction of a person to what is happening around them. The material
for the work was new vocabulary that was published weekly on the Cambridge Dictionary online platform in 2021 and 2022.
As a result of the analysis of neologisms, the author identified the main semantic fields and presented the characteristic of
neologisms from the semantic point of view, defining neologisms proper, transnominations and semantic innovations.
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BBepenue

JIeKCUYeCKHUA COCTaB sI3blKa OUeHb UYTKO PearvpyeT Ha HeCTaOWIbHBIH, OBICTPO MEHSIIOIIUICS XapakTep COBPEMEHHOTO
MHpa TIOSIBJIEHMEM HeOJIOTU3MOB. AHIIMUCKWNA $13BIK, OyAyud IoOanbHBIM, 3a TOC/TeJHUE HEeCKOJbKO JeCSTH/IeTHH
mortoyiHwIcss Ha 100 000 HOBBIX cioB [8] W TpoAo/KaeT HENpPephIBHO TIOTMOJHSITLCS, UTO HECOMHEHHO 3aCTaB/isieT
WCCriefioBaTesied y/iensiTh Cepbe3HOoe BHUMaHHe aHa/M3y HeoJI0oTM3MOB aHIVIMHCKOTO s3bKa. B HacTosiiee Bpems BeAylye
JieKcUKorpadruyeckiie HCTOUHMKM (DUKCUPYIOT HOBble C/ioBa Ha peryaspHoii ocHoBe [9], [10], [12], uTo mno3Bossier
OCYILIeCTB/IATh aHaIU3 JIEKCUKU T10 Mepe ee TioseieHus [3], [5], [11].

Ham npegcrasiisieTcsi BecbMa akTya/lbHbIM MCC/Ie/lOBaHMe HEOJIOTH3MOB IIPeXKJe BCero C TOUKU 3peHUs (OpMHUPOBaHHS
CeMaHTUYeCKUX mosed. B KauecTBe marepuana ObuM BbIOpaHbl HeosOTM3Mbl, 3adukcrpoBanHble B 2021 u 2022 rogax B
KomOpukckoM ciioBape [7], KOTOpbIi ekeHelenbHO Ha OHaiH miatgopme dictionaryblog.cambridge.org ¢wukcupyer 3
HOBBIX CJIOBA, TMPEAOCTAB/IsisI BO3MOXXHOCTE I0/b30BaTe/isiM BBIPA3WTh CBOE OTHOIIEHHEe K HOBBIM C/IOBaM. Bcero Ob110
IpoaHaM3MpoBaHo 312 coB.

MeToAbI M NPUHIMIIBI HCC/Ie0BAHUSA

Heornorus siBnsieTCsl Ha NPOTSDKEHUH MHOTHX JIeT MTpeIMeTOM M3y4eHMsl TMHTBUCTOB U OCHOBY TeOpeTU4eCKUX T0/I0KeHUH
COCTaB/ISIIOT PabOTHI TaKUX OTEUeCTBEHHBIX M 3apybOeXHbIX ucciefoBatened, kak A.A. bparuna, B.W. 3abortkuna, H.3
Korenoga, T.B. ITonosa, /1. Kpucran.

BHuMmaHMe uccresoBaresield K mpo0ieMe HEOJIOTUH CerofHs 00yC/IOB/IEHO 3HAUMTE/IbHON POJIbI0 HOBBIX CJIOB Kak 3epKasa
SI3BIKOBOTO Pa3BUTHsI, KOTOPOE SIPKO OTPakaeT a/jalTariyio sI3bIKa K M3MEHSIOLIUMCS YCJIOBUSIM ero (PyHKLIMIOHWPOBAHHUS TIOf
B/IMSTHUEM 3KCTpa/MHrBUCTHUeCKUX (akTopoB [1, C. 159]. M.P. l'anbniepyH yKa3bIBaeT, UTO «I107, He0JI0TM3MaMy TTOHUMAKOTCs
Jo0ble HOBBIE C/IOBapHBIe U (hpa3eosoruuecKre eJUHULIbI, TOSBUBLIMECS B sI3bIKe Ha JIaHHOM JTarle ero pasBUTHS U WM
0003HauaroIie HOBbIe TIOHSTHS, BO3HHUKIIVE B Pe3y/bTaTe Pa3BUTUSI HayKH M TeXHHUKH, HOBBIX YCJIOBUH JKM3HH, COLIAIBHO-
MOMTUYECKUX M3MEHeHUM U T. [., WIM BbIpaKalolljle HOBBIMU CJ0BaMH, CO37laHHBIMH B LeJsX SMOLMOHa/IbHO-
CTU/IMCTUYECKUX, YKe CyliecTByromue noHstusi» [2, C. 77]. B.M. 3aboTkuHa OTMeuaet, uTo «Ii0b0e HOBOe C/IOBO UMeeT
KauecTBO HEOJIOTH3Ma, T.e. BpEMEHHYH0 KOHHOTAIlMI0 HOBUM3HBI, IT0KA KO/IJIEKTUBHOE sI3bIKOBOE CO3HaHHe pearvpyeT Ha Hero
Kak Ha HoBoe» [4, C. 6]. MccienoBatenb pa3jesisieT HEONOTU3Mbl Ha COOCTBEHHO HEOJIOTHU3MBI, B KOTOPbIX HOBHU3HA (DOPMBI
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COUeTaeTCss C HOBU3HOMW COZieprKaHusl, Haripumep, audiotyping (ayauorieuataHue); TPaHCHOMHHAIMHM, COYETAIOIIe HOBU3HY
¢dopMBl C/I0Ba CO 3HAYeHHEM, Y)Ke IiepefiaBaBIleMcsi paHee [pyroil ¢opmol, Harpumep, sudser (MbUIbHasi orepa)
ceMaHTUYeCKHe MHHOBALIMY, WM I1ePe0CMbIC/IeHHs], KOTla HOBoe 3HaueHre o603HauaeTcsi OpMOii, yxke MMeBILEeHCs B s3bIKe,
Haripumep, bread (menbru). IlpeanokeHHas Kjaaccudukarys Oblla UCMOIb30BaHA HAMU [IjIs @HAM3a HOBBIX C/IOB C TOUYKH
3peHUs] CEeMaHTHKH.

B mporecce MpoBOAMMOro WMCC/IEOBAHUS ObUTM HWCIIONB30BaHbI C/IEYIOLIME MEeTOIbI: ONHCATeNbHBIA MEeTOo[, METOZ
CIVTOLIHOW BBIOOPKH, MeTO/| KOJTMUeCTBEHHOTO aHa/li3a, MeTo/, CEeMaHTHUeCKOr0 aHar3a.

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThl

O6berHeHHe CIOB B CEMAHTUYECKUE TO/Is OCYIIEeCTB/ISETCS Ha OCHOBE MPUHAIEXKHOCTH K OJHOW 00/1aCTH JIOTHUEeCKUX
MOHATUH UX pedepeHTOB MO0 CBSI3M MOHSTHM, KOTOPbIe BBIP)KAIOTCS CI0BaM{ U KOTOpble BBIPa)KAIOT CBSI3U IIPEAMETOB U
SIBJIeHUH JleicTBUTeIbHOCTU. CeMaHTHUeCKoe Io/le XapaKTepU3yeTCsl HelpepbIBHOCTBIO, 11e/I0CTHOCTbIO, aBTOHOMHOCTEIO,
BBIZIETUMOCTRIO [6, C. 92].

AHanmu3 Heos0ru3MoB, OTOOpaHHBIX aBTOopamMu KoMODHPKCKOro €/10Bapsi, TO3BOJIMJI HaM BBIIETUTH OCHOBHBIE
CeMaHTHYeCKHe Most. PaccMoTpyM HEKOTOpBIe U3 HUX:

1. CemaHThueckoe Tioje «3alfuTra OKpyXaroiied cpeab» (15% 0T 0O0IIero KoauuectBa MPOAHATU3UPOBAHHBIX
HEeOJIOTM3MOB), MHTerpa/bHBIMK TPU3HaKaMK KOTOPOTo siB/sitoTcs "environment”, "climate”, "ecology". B kauecTBe mpumepa
TIpUBE/IEM CJIe/IyIOIIHe JIeKCUYeCKre eJMHULbL foodprint — u3MepeHHe BO3/|eMCTBHS Ha OKPY)KAIOIIYI0 CPeZly BCeX TPOLIeCCOB,
HeoOXOJUMBIX /151 JOCTaBKY MPOJYKTOB NMUTaHUs MOTpebuTesisiM; cardening — [iesTeJIbHOCTb IO BBIPAIIMBAHUIO U YXO4Y 3a
pacTeHHsIMH BHYTPH Balllero aBToMobusi; robo-fish — maneHpKuii poboT, oxoxxuii Ha peI6Y, NpeAHa3HaueHHbIN 715 y/aneHus
HeOOJIBIIMX OCTATKOB IIACTUKA CO JHA MOPSI UJIK OKeaHa.

2. CemaHTtuueckoe mone «MeauluHa, 370poBbe uesioBeKa» (12% oT 0O6lero KoiuuecTBa MPOAHATM3MPOBAHHBIX
HEeOJIOTM3MOB) HHTerpajbHBIMK TPHM3HaKaMH KOTOporo MokHo HasBark “health", "state/condition/feeling", "vaccine":
coronasomnia — COCTOsIHe HeCroCcOOHOCTH 3aCHYTb M3-3a OeCMOKOWMCTBa, CBI3aHHOTO C MaHjeMHell KopoHaBupyca; flurona —
TEPMUH, OMHMCHIBAIOUIMKA COCTOSIHME WHQUIMPOBaHUS OFHOBPEMEHHO TPHUIIOM M KOpoHaBupycoM. OOpaijaetr Ha cebs
BHUMaHMe TOT (aKT, UYTO MeHee YeTBepTH HeoJIOTM3MOB, KOTOPbIe Mbl OTHEC/IH K JJaHHOW c(epe, HeTOCPeICTBEHHO CBsI3aHBbI C
KopoHaBHpycoM. CylllecTBeHHasl K YacTb HOBBIX C/I0B OTHOCHUTCS K OCOOEHHOCTSIM IICUXWYECKOrO COCTOSIHUS UesloBeKa,
TIPeOfl0/IEHNIO CTpecca, KOTOPLIM BbI3BaH, B NEPBYIO OUepe/ib NaHeMuell KopoHaBupyca, HarnipuMep, headline stress disorder —
YyBCTBO CTpecca 1 6eCroKoiCTBa, BHI3BAHHOE UTEHHEM WU/IH IPOCMOTPOM 0O0JIBLIOTO KOJIMYeCTBA HeTaTUBHBIX MM TPEBOXKHBIX
HoBoCTel; holistorexia — ncuxuveckoe 3abosieBaHUe, TIPY KOTOPOM YeJIOBEK B UPEe3BLIUAMHON CTereHH 00eCrOKOeH CBOUM
3[I0pOBLEM U Orarorosnyuunem; stresslaxation — 4yBCTBO, KOTOPOE UCITBITHIBAET UeIOBEK, KOT/A MbITAeTCs PacCIabUThCS.

3. Cemanrtuueckoe mione «TpymoycrpoiictBo/3ansToct» (9% OT 0O0IIero KojMuecTBa MpOAHATM3MPOBAHHBIX
HEeOJIOTM3MOB), WHTerpajbHbIM TIPU3HAKOM KOTOpOro, siisercs "work/job". B cyioBape 3aduKCHMpOBaHbI HOBBIE CITOCOOBI
royueHust 3apaboTka, Harpumep, finfluencer — TOT, KTO TIpHBJ/IEKAaeT MOAMHUCYMKOB B COLMANBHBIX CeTsX, AaBas (MHAHCOBbIE
coBeTbl, Silvfluencer — TOT, KTO TOOLpsieT IIOKYIaTh TOBaphl, HAIIPUMeEP, OZEXK/a, KOCMETHKA, peKOMeH/ysl X B COLMa/IbHBIX
ceTsiX, U Mo/yvaeT 3a 3TO fAeHbrH, dial artist — TOT, KOMy IIJIaTAT 3a yKpallleHde 4acOB YHHKa/lbHbIM /IM3allHOM KpacKamH,
TPaBUPOBKOM U T.a0., flu hunter — yueHbId, KOTOPbIM WIIET HOBbIE IITAMMbI TDUIINA, C Le/IbI0 pa3paboTKu 3 deKTUBHOM
BakIMHbL. B 3Toli e ctepe obpaijatorT Ha cebsi BHUMaHKe CJI0Ba, CBSI3aHHBIE C TPEHOM yZaieHHOM paboThl, CBSI3aHHOU C
W30/IsILMel TIofiel B Tiepro, TlaHeMrH KopoHaBupyca: half-tourist — TOT, KTO MyTelLlecTBYeT B IPYroil rOPoJ/CTpaHy, Ipy 3TOM
pabortas yzianeHHo, anti-procrastination cafe — Kage, B KOTOPOM [TOCETHUTENH BBHIMOJHSIOT CPOUHYHO paboTy, a paboTHUKH Kade
PEry/ISPHO MPOBEPSIIOT, UTOOBI MOCETUTEN paboTay, He TIO3BOJISISI UM YITH, TIOKa OHU He 3aKOHYaT.

4. Cemantnueckoe mone «IT-TexHomorun» (7% OT OOLIEr0 KOMMUYECTBA TPOAHATU3UPOBAHHBIX HEOJOTU3MOB),
VHTerpanbHble mpusHaku — "Internet”, "online", "computer": killware — TWI KOMIBIOTEDHOM IpOrpaMMbl, He3aKOHHO
WICTI0/Ib3YyeMOU Ji/Is1 aTaku Ha KOMITbFOTEDHYIO CHCTeMy C Lie/lbl0 NMPUUYMHEHHsl JIIOASAM (prU3rveckoro Bpefa, splinternet —
JIOTyIIleH"e, YTO MOTYT HCII0/Ib30BaThCsl Pa3/IMyHble BePCUU MHTEpHeTa B CBSI3U C TeM, YTO IPaBUTE/IbCTBA HEKOTOPBIX CTPaH
O7IOKMPYIOT WM OrPaHHUUMBAIOT €r0 KOHTEHT, dffective Al — TUI MCKYCCTBEHHOIO HMHTEpHETa, KOTOPBIA MOXKET M3MepsiTb U
WHTEpIIPeTUPOBaTh UYe/ioBeuecKhe SMOLMH, tattleware — mporpaMMHOe obecrieueHve, KOTOpPOe IO3BOJISIET PabOTOfaTesTro
MOHHUTOPHUTE MECTOTIOJIOKEHHe COTPYAHMKA, PaboTaroIIero yzaaeHHo.

TakKe 3aKCHpPOBaHbI eJMHUYHBIE HEOJIOTU3MBI, KOTOPble MOXXHO OTHECTH K CeMaHTHUeCKUM TIONSIM «ADXUTEKTypa»,
«MccnenoBanus KocMoca», «Mogax», «Typusm», «CBoO0OJHOe BPEMSTIPENTPOBOXKIEHHE.

Ba)XHO OTMeTUTb, UTO C/I0Ba MOT'YT OTHOCHUTBLCS K HECKOJIbKUM CeMaHTHUYeCKUM MojsaM. Tak, 4acTb JleKCHUeCKUX efHUL]
(coronasomnia, flu hunter, boffice, tattleware, bounceback), KOTopble Mbl OTHEC/T K HA3BAHHBIM BBIIIIE CEMAHTUUECKHM TI0JISIM,
BXOJST Takke B ceMaHTHueckoe riosie «[laHjeMusi KOopoHaBUpyCa», WHTeTpajbHBIMU ITPHM3HAKaMH KOTOPOTO MbI Ha30BeM
"coronavirus", "remote working".

Amnanu3 mokasas, uTo 3HauMTesbHas Aoss (63%) HeoJOTM3MOB Mpe/CTaB/isieT 000 COOCTBEHHO HEOMOTU3MbI, KOTOphIe
(UKCUDYIOT B BH/IE HOBOU JIeKCEMbI HOBbIE SIBJIEHUS Kak B 00/1acTH 0ObEKTUBHOW peanbHOCTH (robotaxi — TakCH, KOTOpOe
yTipaBsieTcst 6e3 HeroCpeiCTBEHHOTO KOHTPOJISI CO CTOPOHBI UeI0BeKa, TaK U B 00/1aCTH TICHXOIOTHUeCKOTO COCTOSIHUS JIFoJiel
(HOGO "hassle of going out" — 6eCIOKOMCTBO O TOM, UTO BBIXOJMTh U3 [IOMa pajid 0OII|eHUsI C KeM-/TM00 OUeHb TPY/AHO H/IH He
croutr ycuimui, FONO '"fear of normal" — uyBCTBO TpeBOrM MO TOBOAY BO3BpAIlleHHsI K HOPMaJbHOM >KU3HM TIOC/Ie
orpannyenuii B nepuof na"gemuu Covid-19, FORO "fear of running out" — UyBCTBO TpeBOTH, CBSI3aHHOE C BO3MOKHOM
HEeXBaTKOU MPOJIYKTOB WIH UHBIX PECYPCOB).

UyTb Gosiee ueTBepTH 3a)MKCUPOBAHHBIX B C/I0Bape HOBBIX CJ/IOB SIBJISIOTCS CeMaHTUUeCKMMH MHHOBaLMsMH. B faHHOM
ciiydae, KOMOMHAUsi 0OLeynoTpeOUTeNbHBIX JieKceM JaeT 3(Q@QeKT HOBWU3HBEI U TPHUB/JEKaeT BHMMaHWe YHUTaTeNs WU
cityluaresisi, Hanpumep, ghost colleague — pabOTHUK KOMITaHUH, KOTOPBI 00bIYHO paboTaeT B OJMHOUECTBE, YacTo YaaeHHO U
He YacTo B3aMMOJENUCTBYET C APYrMMH pabOTHHUKAMK KOMIIaHWH, vdccine hunter - 4enoBeK, WCTIO/b3YIOMIMA UHTEDHET AJIs
TIOMCKA M OpraHM3al{iy Ha3HaueHWi Ha BakipHauio oT Covid-19 oT nMeHu Ipyrux /ofel, KOTOpble He MOTYT 3TO CZenaTh
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camocrositenibHO, Tik Tot — ManeHbKUM peOeHOK, KOTOPBINA Mo/b3yeTcsi coiansHod cethio Tik Tok, sponge city — ropog,
KOTOPBI MOJBEP>KEeH HABOJHEHUSIM U TepeCTPOeHHbIN TaKUM 00pa3oM, uToObl 00JIblile BOABI BITUTHIBATIOCH B 3€MJTHO.

HauMeHbII1yt0 /10/TF0 COCTaB/SIIOT TPAaHCHOMUHALIMK, TO €CTh HOBBIE JIEKCEMBI, MpUjarolye Hosee spKyro, CKaTyro GopMy
y’Ke CyILleCTBYIOIIMM, XOTS U BO3MOXKHO, He pacrpOCTPaHeHHBIM SIBJIEHUSIM, HallpuMep, SwWicy — BKYC, KOTOPBIH OZHOBPEMEHHO
CMafKul U OCTPbIM, megaberg — upe3BblUaliHO OosbllON aiicbepr, sadwear — ofe)X/a, KOTOpas 3acTaB/seT UeloBeKa
YyBCTBOBATb Ce0sl MeHee rPYCTHBIM.

3ak/IroueHue

[IpoBefieHHbIM CEMAaHTUUYECKHUH aHa/lM3 HeOJIOTM3MOB T03BO/ISIeT KOHCTAaTMPOBaTh, uTO K3MODPHIKCKHE C/I0Baphb
(hUKCHpyeT HOBbIE JIEKCeMbI, 0003HaAYAIOIIMe SB/I€HMs, KOTOPhIE OTPAXKatoT W3MEHEeHHs], IPOUCXO/MAIIHe B pa3/IMuHbIX cdepax,
CBSI3aHHBIX TIPEXKJE BCEro C >KU3He[esATelbHOCThI0 uesnoBeKa. CeMaHTHMUeCKWe WHHOBAllMM PaCLIMPSIOT CEMaHTHKY YKe
CYLIeCTBYIOI[UX JIeKCeM, a TPaHCHOMHMHAILIUM TOKa3bIBalOT JIMHIBOKPEATHBHBIN MOTEeHIMan S3bIKOBLIX cpeZcTB. IIpy 3ToM,
obpaijaer Ha cebs BHUMaHWe TOT (AKT, UTO JIEKCUUECKHE e[JMHUIIbI, CB3aHHbIe C TeMaTUKOW KOPOHABUPYCa, BCTPEUAOTCS
MPaKTUYeCKU BO BCEX CEMAaHTUUeCKHUX TIOJISIX, KOTOPbIe ObUTH BbI/Ie/IeHbI B MPOLIeCCe aHa/INu3a HOBBIX CJIOB.
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